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COPA DEL MÓN
FEMENINA
D’ESQUÍ ALPÍ

10, 11 & 12 FEB 2012

 

El comitè organitzador de la Copa del Món Femenina d’Esquí Alpí Grandvalira Soldeu 2012 us convida 
a gaudir de les tres proves que acollirem els propers dies 10, 11 i 12 de febrer a la pista Avet.
Per viure l’esdeveniment des de la primera línia, s’han instal·lat unes graderies d’accés gratuït al peu 
de la pista.

The Organising Committee of the Grandvalira Soldeu 2012 Women’s World Cup invites you to enjoy 
the three events that we are hosting on the Avet slope this coming February 10, 11 and 12.
To enable spectators to watch this event at first hand, stands have been installed beside the                              
competition slope. Admission to these stands is free of charge.

APARCAMENTS // PARKINGS

BUS GRATUÏT
FREE BUS

PISTA / SLOPE
AVET

www.worldcupsoldeu.com segueix-nos a
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ACCÉS GRATUÏT 
AFORAMENT LIMITAT 
FREE ACCESS

09.00 h	 OBERTURA / OPENING  VIP VILLAGE & TRADE VILLAGE

PROGRAM PROGRAMA

Els dies 10, 11 i 12 de febrer i per tal de facilitar l’accés a la 
zona de competició, els remuntadors assenyalats amb un as-
terisc (*) romandran oberts des de les 8h.
In order to facilitate access to the competition zone, ski lifts 
marked with an asterisk (*) will be open from 8 am on Fe-
bruary 10, 11 and 12.

COM ARRIBAR 

EN COTXE
Si véns amb vehicle propi podràs aparcar a tots els pàr-
quings del domini menys al de Grandvalira-Soldeu. 
S’habilitarà un servei d’autobús que connectarà els pàr-
quings de Grandvalira-Grau Roig i El Tarter amb el poble 
de Soldeu (de 8h a 16h, cada 15 minuts).

HOW TO GET HERE BY CAR
If you drive here, you can park your car at any parking facility 
in the domain except the Grandvalira-Soldeu car park. A bus 
service will be provided between the Grandvalira-Grau Roig 
and El Tarter car parks and Soldeu (From 8 am to 4 pm, every 
15 minutes).

COM ARRIBAR  
ESQUIANT
Si vols arribar a la pista sobre les teves taules, con-
sulta el plànol de remuntadors i pistes de Grandvali-
ra i marca el teu circuit.

HOW TO GET HERE ON SKIS
To get to the slope on your skis, see the plan of lifts and 
slopes at Grandvalira and select your circuit.

COM ARRIBAR 

EN TRANSPORT PÚBLIC
Les línies que comuniquen els diferents sectors 
de Grandvalira són: L2, L3 i L4

HOW TO GET HERE BY PUBLIC TRANSPORT
The lines that link the different sectors at Grandvalira 
are L2, L3 and L4.

+ info: (+376) 806 555 | www.interurbana.ad

COM ARRIBAR 
A LA PISTA
HOW TO ARRIVE 
TO THE SLOPE

Grandvalira-Encamp
> TELECABINA Funicamp* GONDOLA LIFT 

> PISTA Solanella SLOPE

> TELECADIRA TSD6 Pla de les Pedres Soldeu* CHAIR LIFT

> PISTA Serra de Solanelles SLOPE

> PISTA Serrat de la Posa SLOPE

> PISTA Ós SLOPE 

Grandvalira-Canillo
> TELECABINA Canillo TC8 GONDOLA LIFT 

> TELECADIRA TSD4 Portella CHAIR LIFT

> PISTA Daina SLOPE

> TELESQUÍ Tk Llosada SKI LIFT 
> PISTA Gall de bosc / Os SLOPE

Grandvalira-El Tarter
> TELECABINA El Tarter TC10 GONDOLA LIFT 
> TELESQUÍ Tk Fonts Roges SKI LIFT 
> PISTA Àliga / Gall de bosc SLOPE  
    o TELECADIRA TSD4 Tarter* CHAIR LIFT

> PISTA Gall de bosc SLOPE

	
Grandvalira-Grau Roig
> TELECADIRA TSD4 Cubil* CHAIR LIFT

> PISTA Serrat Pinós SLOPE

> TELECADIRA TSD6 Pla de les Pedres Soldeu* CHAIR LIFT

> PISTA Serra de les Solanelles SLOPE

> PISTA Serrat de la Posa SLOPE

> PISTA Ós SLOPE

Grandvalira-Pas de la Casa
> TELECADIRA TSD4 Pas de la Casa* CHAIR LIFT 
   o TELECADIRA TSD6 Font Negre CHAIR LIFT

> PISTA Llarga SLOPE

> TELECADIRA TSD4 Cubil* CHAIR LIFT

> PISTA Serrat Pinós SLOPE 
> TELECADIRA TSD6 Pla de les Pedres Soldeu* CHAIR LIFT


